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Vedlegg 1 (Sak 04:04 Referatsaker) 
 
1. Presisering av bruken av 008 $b b. Referansegruppen har vedtatt  ny tekst som skal tilføyes i 

BIBSYS-vedtak og -avvik: 

$b b 

Koden benyttes når bibliografien utgjør hele eller en vesentlig del av et dokument og er egnet 
som et selvstendig hjelpemiddel for gjenfinning av dokumenter. En vanlig litteraturliste skal 
ikke ha bibliografikode. 

2. Oppnevning av nye MeSH-gruppe i BIBSYS. Ny MeSH-gruppe ble oppnevnt 27.08.03. Gruppa 
består av 4 personer med varierende funksjonstid (1 eller 2 år). Funksjonstiden går mellom 
BIBSYS vårmøter og følger ikke kalenderåret. Kandidater er hentet fra bibliotekene som har svart 
positivt til å delta i MeSH-samarbeidet i BIBSYS. Arbeidsområdet for MeSH-gruppa er: 
• være et MeSH-faglig forum og avgjøre prinsipielle spørsmål vedrørende MeSH-indeksering 
• avgjøre MeSH-faglige spørsmål som kan komme opp i forbindelse med implementering av 

nye versjoner av MeSH-tesaurusen 
• organisere ’MeSH-indekseringsvakt’ som løpende svarer på prinsipielle spørsmål fra brukerne 

På grunn av at gruppa først ble oppnevnt høsten 2003, forskyves funksjonstiden slik at 
medlemmer med funksjonstid på 1 år skiftes ut først ved vårmøtet 2005 og de med 2 år ved 
vårmøtet 2006.  

3. Endringer i språkkodelista. Referansegruppa har vedtatt at følgende endringer i ’MARC code list 
for languages’ gjøres gjeldende i BIBSYS: 
• esperanto endres fra esp til epo 
• færøysk endres fra far til fao  
• gælisk (irsk) endres fra iri til gle  

Gamle koder vil bli automatisk konvertert av BIBSYS. Eventuelle endringer av de norske 
kodene utsettes til saken er behandlet i Den norske katalogkomité. 

4. Referansegruppen har gjort følgende vedtak om e-bokkode: 

Referansegruppen går inn for å beholde koding for e-bøker i 008. Koden flyttes fra 008 $a c til 
008 $b e. 

Følgende definisjon av e-bok innføres:   

En e-bok er en monografisk, digital tekst som er tilrettelagt for omsetning via nett, og lesning 
på stasjonære eller mobile terminaler med tilhørende leseprogram installert. 
Leseprogrammene gir tekstene tilleggsfunksjoner som f.eks. at man kan bla som i en bok, man 
kan streke under, legge inn bokmerker, eller søke i teksten. Man kan også ha leseprogrammer 
som tillater å ha flere bøker oppe samtidig, og man kan søke innenfor den enkelte boken eller i 
flere på en gang. Teksten har eller kunne vært publisert i trykt versjon. 

En e-bok er lagret i et filformat som er tilrettelagt for omsetning over nett; Internett, mobilnett 
eller andre nettverk. 

Et annet kjennetegn ved e-bøker kan være at de er utstyrt med teknologiske sperrer som 
hindrer piratkopiering.  

E-bøker kodes med 008 $a n, 008 $b e og $b v + evt. andre relevante innholdskoder.  

Det kan noen ganger være tvil om en ressurs er en e-bok. Nettmonografier på Internett trenger 



også  passende nettlesere eller egne leseprogrammer for å kunne åpnes og leses i ulike 
filformater.  

Hvis det er tvil om et dokument er en e-bok, brukes ikke koden "e" for e-bok. 
5. Referansegruppen har mottatt rapporten ”Registrering, gjenfinning og ressursbruk” til orientering. 

Referansegruppen synes arbeidsgruppen som har utarbeidet rapporten har gjort en god jobb. 
Referansegruppen ser fram til å bli involvert i det videre arbeidet rundt problemstillinger rapporten 
tar opp. 

  
6. Transkripsjonstabeller. Tekst i BIBSYS-vedtak og -avvik vil bli rettet i henhold til endret praksis 

hos Library of Congress. LC bruker nå pinyin, ikke Wade Giles. 
  
7. Ny løsning for koding av form og innhold i 008. Nye koder i 008 $a og $b er vedtatt med nye 

funksjonalitet. Kodene er under testing og vil bli satt i drift snart. Teksten i BIBSYS-vedtak og –
avvik vil bli rettet opp i henhold til de nye kodene. 

  
8. Kataloghåndbok for elektroniske ressurser. Kataloghåndboka er under utarbeidelse. Håndboka er 

ikke ferdigstilt fordi innholdet må sees i sammenheng med andre saker som nye 
katalogiseringsregler (kap. 9 og 12), nye løsning for 008-koding og ny funksjonalitet i BIBSYS.  

 



Vedlegg 2 (Sak 05:04 Terminologi og koding av e-
bøker) 
BIBSYS referansegruppe for samlinger 
Fra: Gøril Hesstvedt, Universitetsbiblioteket i Tromsø 

Terminologi og koding av e-bøker 

Referansegruppen har vedtatt å gjeninnføre kode for e-bok, etter henvendelse fra NB Rana. 
Bakgrunnen var at NB får henvendelser som krever at denne typen materiale kan skilles ut i søking og 
statistikk. 

Kode og definisjon 

E-bokkoden skal registreres i 008 $b og har fått følgende ordlyd:   

En e-bok er en monografisk, digital tekst som er tilrettelagt for omsetning via nett, og lesning 
på stasjonære eller mobile terminaler med tilhørende leseprogram installert. 
Leseprogrammene gir tekstene tilleggsfunksjoner som for eksempel at man kan bla som i en 
bok, man kan streke under, legge inn bokmerker, eller søke i teksten. Man kan også ha 
leseprogrammer som tillater å ha flere bøker oppe samtidig, og man kan søkeinnenfor den 
enkelte boken eller i flere på en gang. Teksten har eller kunne vært publisert i trykt versjon. 

En e-bok er lagret i et filformat som er tilrettelagt for omsetning over nett; Internett, mobilnett 
eller andre nettverk. 

Terminologi 

Samtidig med at referansegruppen har arbeidet med å finne avgrensninger for den snevre betydningen 
vi har laget for e-bok, ser vi at for eksempel monografi-pakker i import blir betraktet som e-bøker. 
Dette er ifølge referansegruppen ’Nettmonografier’. 

Hvis det finnes flere oppfatninger av hva e-bøker er, kan vi risikere at vi får en inkonsekvent koding 
av dette materialet. Det er uheldig når katalogisering har  en helt annen oppfatning enn andre deler av 
bibliotekmiljøet. Referansegruppen bør derfor vurdere om vi skal finne en annen betegnelse enn ’e-
bok’.  

Mono/peri 

Katvakt har i februar 2004 fått inn en sak som viser at innholdet i det vi betrakter som 
monografipakker eller e-bokpakker ikke bare inneholder monografisk materiale. ’Contemporary 
authors’ er et eksempel på dette. Der er trykt utgave katalogisert i BIBSYS som periodikum, mens vi 
får inn enkeltbind av denne som periodikum gjennom pakke. E-bøker slik leverandørene omtaler dem 
kan altså av og til være periodika. 

Funksjonalitet 

E-bokkoden ligger i 008 $b. Hvis vi’ kaller den for ’Kode for tilleggsfunksjoner’ istedenfor ’E-bok’, 
vil vi oppnå: 
• At vi kan bruke en vid definisjon av begrepet e-bok som er i tråd med en bruk som begynner å bli 

gjengs i flere bibliotekmiljøer.  
• En fellesforståelse av hva innholdet i 008 $b e skal være 



• Frigjøring fra monografibegrepet 
• Ønsket funksjonalitet for søking og statistikk. Dette var bakgrunnen for å gjeninnføre koden. 

Kodebeskrivelse 

Arbeidet med å finne en god definisjon er ikke bortkastet selv om vi endrer navnet på koden. Vi vil 
fortsatt behov for en beskrivelse av koden, og da kan vi bruke hovedinnholdet i den vedtatte 
definisjonen. 



  

Vedlegg 3 (Sak 06:04 Ressurssiden ’Håndbøker og 
andre brukerveiledninger’)   
BIBSYS referansegruppe for samlinger 
Fra: Gøril Hesstvedt, Universitetsbiblioteket i Tromsø 

RESSURSSIDEN ’HÅNDBØKER OG ANDRE 
BRUKERVEILEDNINGER’ 

Håndboksoversikten i BIBSYS er organisert modulvis. Det som er felles for alle, for eksempel 
utskriftsveiledninger og etiketter, er listet først. Deretter kommer hjelpemidlene i de enkelte modulene. 
Hjelpemidlene for katalog er listet nesten til slutt. 

Det fins mange måter å organisere hjelpemidler på, for eksempel: 

Bruksfrekvens 
Brukergruppe / målgruppe 
Sist oppdatert 
Modul (som i dag) 

Det er forskjell på hjelpemidler. Noe brukes i en startfase ved opplæring, deretter er det sjelden man 
må slå opp. Andre hjelpemidler blir brukt daglig. BIBSYS-MARC er et hjelpemiddel i daglig bruk. 
Det er uheldig at en slik ressurs er plassert langt nede på listen. 

MARC-formatet står i en særstilling. Det skal være et hjelpemiddel for alle som arbeider med 
bibliografisk registrering. Når det er listet under katalog, kan det synes som om det ikke angår andre. 
Formatet er under utvikling, og det er viktig at alle oppfatter dette som sitt hjelpemiddel og slår opp 
jevnlig. 

Katalogisatorene har daglig bruk for flere hjelpemidler. Det er viktig å merke seg at det går med tid 
når man skal bla i lister for å finne frem. Bokmerker kan hjelpe noe, men vi ville spart tid dersom 
ressurssidene hadde vært organisert annerledes. Det er derfor viktig at vi sikrer en mest mulig 
hensiktsmessig organisering av hjelpemidlene.  
• Organisering av hjelpemidlene bør gjennomgås. Jeg foreslår at hjelpemidlene som er i daglig bruk 

blir listet først, og at MARC-formatet blir fremhevet særskilt. Konklusjonen i Samlingsgruppen 
bør gå til høring i de andre referansegruppene. 

Jeg vil også foreslå en annen struktur på BIBSYS-MARC. I dag har vi to formater: en kortversjon og 
et fullstendig format.  

Kortversjonen er viktig fordi den gir oversikt. Den brukes i opplæringssammenheng, og den er nyttig 
som huskeliste for dem som sjelden katalogiserer. Det er imidlertid tungvint at man først skal lete i 
kortversjonen for å finne MARC-feltet, og deretter måtte gå inn i et nytt dokument for å finne 
utfyllende informasjon. Det burde være mulig å klikke seg fra feltet i kortversjonen direkte til den mer 
utfyllende beskrivelsen i det fullstendige MARC-formatet. 
• Jeg foreslår at strukturen i BIBSYS-MARC endres slik at kortversjonen blir mer funksjonell.  



 

Vedlegg 4A (Sak 07:04 Katalogiseringsregler – reviderte 
kapitler 9 og 12) 
BIBSYS referansegruppe for samlinger 
Fra: Gøril Hesstvedt, Universitetsbiblioteket i Tromsø 

Katalogiseringsregler – reviderte kapitler 9 og 12 

Norsk oversettelse av Katalogiseringsregler revidert kapittel 9 (Elektroniske ressurser) og 12 (Løpende 
ressurser (tidligere Periodika)), blir utgitt våren 2004. 

Jeg foreslår at Samlingsgruppen anbefaler å bruke reviderte kapitler 9 og 12 av 
Katalogiseringsregler for bibliografisk registrering i BIBSYS.  

BIBSYS har tidligere hatt vedtak og avvik til gjeldende katalogiseringsregler. Dersom det blir vedtatt 
å gå over til revidert regleverk, må vedtakene revideres, slik at de reflekterer ny registreringspraksis. 
Det er en fordel om vi holder oss til standard regelverk. Dette kan bidra til at kopikatalogisering og 
import trenger få endringer. Vi må allikevel sørge for at funksjonaliteten for felleskatalogisering blir 
opprettholdt 

Jeg foreslår at Samlingsgruppen eller en nedsatt arbeidsgruppe gjennomgår gjeldende vedtak 
og avvik til Katalogiseringsregler.  

Nye programmer og håndbøker skal komme i løpet av våren og det er viktig at planlagte 
håndbøker får med nye bestemmelser.  
  
  



Vedlegg 4B (Sak 07:04 Katalogiseringsregler – reviderte 
kapitler 9 og 12) 
BIBSYS-avvik og –vedtak som angår kapittel 9 og kap. 12 i 
Katalogiseringsregler  

Kapittel 9: MASKINLESBARE FILER 
For BIBSYS-praksis for katalogisering av elektroniske tidsskrifter, se 'Hjelpemidler i 
BIBSYS-registrering', kapitlet 'Katalogisering av elektroniske tidsskrifter'. 

9 Maskinlesbare filer    9/10.06.92 
(rev. epost 2000) 

BIBSYS følger reglene i 'Maskinlesbare filer . . . , ved Inger Cathrine Spangen : Oslo : 
Norsk bibliotekforening, 1990', med unntak av de avvik som er nevnt nedenfor, og i 
kapitlet 'Katalogisering av elektroniske tidsskrifter' i 'Hjelpemidler i BIBSYS-
registrering'.  

9.0B1 Hovedkilde for opplysningene    12/13.11.98 
AVVIK 

For CD-ROMer bruker BIBSYS etiketten på platen eller emballasjen som hovedkilde. 
Om flere opplysninger trengs, hentes de fra tittel-skjermbildet/-bildene. Hovedtittelens 
kilde skal angis i note iflg. 9.7B3.  

9.2B Opplysning om utgave, opplag    01.03.96 
AVVIK 

Se kommentar under 1.2B:  

1.2B Opplysning om utgave, opplag    01.03.96  
AVVIK 

Angivelse av 1. utgave sløyfes. 

 

9.3 Felt for filkarakteristika    1994 EPOS 

Filkarakteristika registreres i MARC-felt 256 $a.  

Opplysningene er ikke obligatoriske, men registreres hvis de er lette å fastslå, og 
ansees som nødvendige. 

9.5B1 Felt for fysisk beskrivelse    9/10.06.92 

Man følger valgfri regel. Man utelater 'maskinlesbar'.  

    28/29.05.98 
AVVIK 



Den norske katalogkomité har våren 1998 bestemt at det er valgfritt å spesifisere type 
lagringsmedium i parentes etter lagringsmediet. I BIBSYS skal slik spesifikasjon gis. 
F.eks.: 

300 $a 1 optisk plate (CD-ROM) 

9.5E Bilag    9/10.06.92 

Bilag til maskinlesbare filer registreres som angitt i Katalogiseringsregler, 1.5E1, 
kategori a), b), c) eller d). 

Brukerveiledning som kan brukes alene, registreres ved beskrivelse på flere nivåer 
(kategori b), d.v.s. i BIBSYS blir disse lenket til hovedposten (disketten(e)). 

Brukerveiledning som ikke kan brukes alene, registreres enten som kategori c eller 
kategori d, d.v.s. i BIBSYS enten i note eller i MARC-felt 300 $e. I enkelte tilfelle kan 
det være aktuelt å bruke kategori a. 

9.7B1 Dokumentets art eller ramme og systemkrav    08.11.01 

b) Systemkrav: 

Systemkravnoten for e-bøker skal være generell, og katalogisator skal ikke legge 
ekstra arbeid i å finne detaljer for denne noten. Disse notene brukes:  

500 $a Systemkrav: IBM PC eller kompatibel;... 

500 $a Systemkrav: IBM PC eller kompatibel;..., eller e-bokleser;... 

500 $a Systemkrav: E-bokleser;...Kapittel 10: TRE-DIMENSJONALE 
GJENSTANDER 

 

Kapittel 12: PERIODIKA 

12.0 Generelle regler    AVVIK 

BIBSYS bruker standardtittel når det er nødvendig å skille mellom likelydende titler. 
Se kommentar under 21.1C. 

21.1C Hovedinnførsel på tittel    AVVIK 

BIBSYS gjør følgende unntak for periodika: 

Standardtittel (unique title) brukes for periodika som har eller som forventes å få likelydende titler. 
Prosjektrapporter med hovedinnførsel på tittel behandles på samme måte. Standardtittel brukes ikke for 
titler av typen Journal of the Chemical Society og Riksantikvarens skrifter.  

 

12.0B1 Kilder for opplysningene. Trykte periodika    AVVIK 

Når det er mest praktisk, brukes det heftet som er 'for hånden' som hovedkilde for 
opplysningene. I slike tilfeller opplyses det i note hvilket hefte beskrivelsen bygger på. 



         28.10.99 

Presisering:  
Ved registrering av ISSN på et nytt periodikum, er ISSN-basene (Norper, ISSN 
Online) de forektrukne kilder for opplysningene. Dersom heftet som brukes som kilde 
for katalogiseringen inneholder et annet ISSN, skal dette legges i 022 $z.  

12.1C1 Generell materialbetegnelse. Valgfri tilføyelse    AVVIK 

Se kommentar under 1.1C1. 

1.1C1 Generell materialbetegnelse. Valgfri tilføyelse    9/10.06.92 
AVVIK 

BIBSYS bruker generell materialbetegnelse (GMB) som foreskrevet i Katalogiseringsregler, med 
unntak av termen 'tekst', som ikke brukes i BIBSYS. 

 

12.1D Parallelltitler    AVVIK 

Se kommentar under 1.1D2. 

1.1D2 Parallelltitler    AVVIK 

Regelen følges, men det åpnes for mulighet til å ta med note om eventuell engelsk påfølgende 
parallelltittel funnet i opplysningenes hovedkilde, med bi-innførsel på denne. Følgende standardiserte 
noter brukes: 

500 $a Også med engelsk parallelltittel: . . . 

For parallelle titler som forekommer andre steder enn i opplysningenes hovedkilde (1.1D4), brukes 
standardisert note etter mønsteret: 

500 $a Parallelltittel på omslaget: . . . 

 

12.2B Opplysning om utgave, opplag    01.03.96 
AVVIK 

Se kommentar under 1.2B. 

1.2B Opplysning om utgave, opplag    01.03.96  
AVVIK 

Angivelse av 1. utgave sløyfes. 

 

12.3 Felt for numerisk og/eller alfabetisk, kronologisk eller 
annen betegnelse 

      

MARC-felt 362 kan brukes av BIBSYS-bibliotekene, og beholdes i Norper-poster. 

For bibliotekenes beholdning, se kommentar under 12.7B20. 



12.3F Avsluttede periodika    AVVIK 

Se kommentar under 12.7B8. 

12.3G Ny betegnelse    AVVIK 

Se kommentar under 21.2C. 

21.2C Periodika    (rev. 26/27.05.97) 
AVVIK 

Om et periodikum får betegnelsen 'Ny serie' eller lignende, lages ny hovedinnførsel 
bare hvis periodikumet er en lenkeserie. Dette av hensyn til eventuell lenking av hefter 
i serien. (Inntil 1997-07-01 gjaldt det at det skulle lages ny hovedinnførsel for alle 
typer periodika. Det skal ikke rettes bakover.) 

 

12.4F Utgivelsesår, distribusjonsår, etc.    AVVIK 

Utgivelsesår, distribusjonsår, etc. sløyfes. 

12.5 Felt for fysisk beskivelse    08.11.01 
AVVIK 

Felt 300 for fysisk beskrivelse av periodika skal ikke brukes av BIBSYS-bibliotekene, 
men beholdes i Norper-poster. 

12.6B Felt for serie    AVVIK 

Se kommentar under 1.6B-J. 

1.6B2 Varierende former av serietitler som lenkes    AVVIK 

Avvikende former av serienavnet for serier som lenkes, redegjøres for i note ved katalogisering av 
serien. Det lages bi-innførsel på variantene. 

1.6C Seriens parallelltitler    AVVIK 

I seriefeltet sløyfes parallelltitler. 

1.6E1 Felt for serie i BIBSYS    1/2.06.88 

Det presiseres at når en serietittel trenger en ansvarsopplysning, føres ansvarsopplysningen alltid opp i 
forbindelse med serietittelen. Dette gjelder også når serietittelen står alene på tittelsiden, mens 
ansvarsopplysningen finnes f.eks. på omslaget. 

1.6F ISSN for serien    AVVIK 

ISSN for serie sløyfes i serie-feltet. 

1.6H3 Underserie    AVVIK 

Se kommentar under 1.6C. 



1.6H4 ISSN for underserien    AVVIK 

Se kommentar under 1.6F. 

1.6H5    12/13.11.98 

Presisering:  
Av systemtekniske årsaker er registreringspraksis forskjellig for nummererte institusjonsserier (MARC-
felt 491) og andre serier (MARC-felt 440). 1.6H5 følges når en nummerert serie med nummerert 
underserie legges i 440. Titler og numre i henholdsvis hovedserie og underserie registreres da som en 
samlet serieangivelse. F.eks.:  

440 $a Biblioteca de arte hispánico $v 8 $p Artes aplicadas $y 1 

         12/13.11.98 
AVVIK 

Når nummerert hovedserie med nummerert underserie er er lenkeserie, brukes to separate 
serieangivelser, som angitt i 1.6J1. Tittelen på hovedserien gjentas når tittelen på underserien ikke er 
pregnant. F.eks.:  

491 $a Abhandlungen aus dem Gebiet der Auslandskunde $v Bd. 12 $q 12 $n 982606982 

491 $a Abhandlungen aus dem Gebiet der Auslandskunde. Reihe A, Rechts- und 
Staatswissenschaften $v Bd. 1 $q 1 $n 982084390 

1.6J1 Flere serieangivelser    AVVIK 

Ved flere serieangivelser føres seriene opp i tilfeldig rekkefølge (fordi systemet ikke kan holde 
rekkefølgen). 

 

12.7B1 Periodisitet    17/18.11.93 

Det brukes tall i frekvensnoten der dette er mulig. 

12.7B7 Tilknytning til andre periodika    AVVIK 

Ved henvisning til et annet periodikum som har hovedinnførsel under en standardtittel, 
brukes standardtittelen i noten, ikke den bibliografiske tittelen. 

12.7B7 b), c) Fortsettelse av og Fortsetter som noter    AVVIK 

Ved tittelforandringer tar vi alltid med volumbetegnelsen for siste hefte av den gamle 
tittelen i Fortsettelse av-noten og volumbetegnelsen for første hefte av den nye tittelen 
i Fortsetter som-noten. Tidspunktet adskilles fra de respektive titlene med et komma, 
og angis i standardisert form (se under 12.7B20). 

12.7B7 f) Innlemmelse    AVVIK 

Om ønskes kan valgfri tilføyelse brukes. 

12.7B8 Nummerering og kronologisk betegnelse    AVVIK 

BIBSYS bruker standardnote om opphørte tidsskrifter: 



500 $a Opphørt med: ... [for volumbetegnelse, se kommentar under 12.7B20] 

12.7B10 Fysisk beskrivelse    AVVIK 

Note angående fysisk beskrivelse sløyfes. 

12.7B17 Registre    AVVIK 

Flerårsregistre av en personlig forfatter og som utgis uavhengig av tidsskriftet får 
egen kataloginnførsel, med bi-innførsel for tidsskriftets navn. 

Flerårsregistre utgitt av tidsskriftet legges inn som eget objekt og lenkes til tidsskriftet 
som et unummerert hefte. 

Regelmessige flerårsregistre som utgår av tidsskriftet selv, lenkes ikke. Opplysninger 
registreres i en 500-note. F.eks.: 

500 $a Flerårsregistre utgis regelmessig hvert 3. år 

12.7B20 Eksemplaret som beskrives og bibliotekets bestand    1994 EPOS 
AVVIK 

Opplysning om bibliotekets bestand legges i MARC-felt for beholdning (096 $g).  

Volumbetegnelsen standardiseres etter følgende mønster: 

a) Kronologisk betegnelse 

1972- . 

1925/27- . 

b) Numerisk og kronologisk betegnelse 

1(1975)- . 

5(1945)-8(1948) 

44(1960/61)- . 

17(1973)nr 9- . 

1977 nr 8- . (Hver årgang begynner med nr 1) 

10(1982)sept./okt.- . 

Nr 1(1950)- . (Ukpl.) (Fortløpende nummerert) 

Nr 37(1966)-1088(1981) (Fortløpende nummerert) 

c) Flere systemer 

3(1972)nr 3- . = Nr 11- . 

1900 nr 5-1979 nr 12 = Nr 54-638 



d) Andre 

Utg. 1(1979)- . 

Spredte nr 

Ved flere betegnelsessystemer må systemene korrespondere, dvs. vi må alltid ta med 
nummer/måned i tillegg til volum og år i det førstnevnte systemet. 

12.7B22 Kilde    AVVIK 

BIBSYS bruker standardnoten '500 $a Kilde: ...' . (Ikke 'Beskrivelsen bygger på: ... '), 
etterfulgt av volumbetegnelsen som anvist i 12.7B20. 

12.8B1 ISSN ved tittelendringer for et periodikum    06.11.92 

Ved tittelendringer for et periodikum skal det gamle ISSN legges inn i påvente av at 
det nye oppdages, f.eks. i periodikamodulen, og nytt ISSN kan legges inn. 

12.8C Nøkkeltittel - periodika    08.11.01 

Felt 222 for nøkkeltittel skal ikke brukes av BIBSYS-bibliotekene, men beholdes i 

Norper-poster.  



Kommentarer til kapittel 12 Periodika / løpende ressurser 

 

12.0 Generelle regler. Avviket kan beholdes, men ordlyden i 21.1C bør skrives bedre, 
slik at det blir klarere hva som menes. 

12.0B1 Grunnlag for beskrivelsen. Avviket kan beholdes, men det blir gjeldende for 
12.0B1a) periodika. Nytt regelverk fastholder at første/et tidlig nummer skal brukes, 
men det har vært praktisk for BIBSYS å bruke ’det som har vært for hånden’. 

Det er mulig at vi bør utvide presiseringen med å si at når ISSN for trykt versjon er 
lagt på den parallelle elektroniske ressursen, skal denne legges i 022 $z. 

12.1C1 Generell materialbetegnelse. Hvis vi også skal ha GMB på papir, bør vi ha et 
generelt vedtak om at vi bruker valgfri tilføyelse GMB. 

12.1D Parallelltitler. Avviket kan opprettholdes.  

12.2B Opplysning om utgave. Avviket kan opprettholdes. 

12.3 Presisering kan beholdes.  
 
 



Vedlegg 5 (Sak 08:04 Samiske personnavn)  
BIBSYS referansegruppe for Samlinger 
Fra: Anne Munkebyaune, BIBSYS 

Samiske personnavn 

En gang mellom 1983 og 1987 ble samiske personnavn behandlet i Den norske katalogkomité. Det ble 
da bestemt at for ”personer som har både samisk og norsk form av navnet, brukes den norske formen, 
med henvisning fra den samiske.” Bestemmelsen er nevnt både i ”Revisjoner, rettelser og tolkninger” 
fra 1987 og i ”Revisjoner og tilføyelser” fra 1990 (I: ”Maskinlesbare filer”) 

I Katalogiseringsregler, 1998, ble regelen tatt inn under 22.3B1. Personer som bruker mer enn ett 
språk. Paragrafen lyder som følger: 

Forekommer navnet på en person som har brukt mer enn ett språk, i forskjellige språkformer i 
vedkommendes verk, velges formen som svarer til det språket som er brukt i flest verk. 
 
 George Mikes 

ikke Györgi Mikes 
  
 Philippe Garigue 

ikke Philip Garigue 

Men hvis et av språkene er latin eller gresk, følges reglene i 22.3B2 
I tilfelle tvil, velges den formen som oftest forekommer i referanseverker fra landet der personen bor 
eller virker. 
For personer som er kjent under en alminnelig brukt norsk navneform, se 22.3B3. Se 22.3BC hvis navnet 
som er valgt, er skrevet med et ikke-latinsk skriftsystem. 
For personer som har både samisk og norsk form av navnet, brukes den norske formen, med henvisng fra 
den samiske. 

Den siste setningen er ikke praktisert i BIBSYS. Vi har praktisert hovedregelen som sier at 
”Forekommer navnet på en person som har brukt mer enn ett språk, i forskjellige språkformer i 
vedkommendes verk, velges formen som svarer til det språket som er brukt i flest verk.” 

Vi bør derfor nedfelle dette som et avvik i BIBSYS. 

Forslag til vedtak: 

22.3B1 Språk 

Spesialbestemmelsen om personer som har både samisk og norsk form av navnet, brukes ikke i 
BIBSYS. Vi bruker samme regler for personer med samisk og norsk navn som for andre med 
varierende navneformer. Det lages henvisning fra ikke-brukt navneform. 

 
 



Vedlegg 6 (Sak 09:04 Katalogisering av DVD) 
BIBSYS referansegruppe for samlinger 
Fra: Grethe Tønnesen Gilje, Høgskolebiblioteket i Stavanger  

KATALOGISERING AV DVD 

Det vises til referatet fra  referansegruppe samlinger våren 2003. 

Sak 04:03 – pkt. 7 omhandler midlertidig løsning for katalogisering av DVD, men gir svært få 
holdepunkter for god katalogisering. 

DVD-samlinger bygges opp i bibliotek der institusjonen har tilbud om filmundervisning. Et søk i 
Bibsys 18.02.04 på DVD som tittelord, ga 1812 treff. Det er derfor nødvendig at Bibsys raskt kommer 
med retningslinjer for katalogisering av dette mediet og at det blir laget gode eksempler til 
eksempelsamlingen. 

Eksempel 139 – videogram er et godt utgangspunkt. 

Ved valg av hovedkilde ønsker vi å opprettholde avvik til 7.0B1. 
Esken inneholder mer fullstendig informasjon enn selve platen, og vi har mulighet for å velge norsk 
filmtittel som hovedtittel. Det er da viktig at det blir laget bi-innførsel og note på ikke-valgt tittel. 

Utgivelsesår: Som ved video – at utgivelsesåret for DVDen føres opp i 260 $c. Filmens produksjonsår 
angis i note. 

Omfang: Sak 04:03 – pkt. 7 oppgir at man skal skrive 1 videoplate (DVD-video) i 300 $a. 
Fordi DVD er en forkortelse for Digital Video Disc, bør det være nok å skrive 1 plate (DVD-video). 

Noter: Det blir ofte svært mange 500-noter på DVD-poster. Vårt ønske er at referansegruppen gir 
retningslinjer for begrensning. 
Det er uheldig når notene tar så stor plass at bibliotekenes bestand ikke kommer med på det første 
skjermbildet – se obj.id. 011642270 (Trollmannen fra Oz), eller står så tett at skjermbildet har dårlig 
lesbarhet – se obj.id. 012096873 (Crouching tiger, hidden dragon). 

Filmen Haisommer (obj.id. 040433730) er katalogisert slik vi ønsker at en DVD-post skal være. 
  



Vedlegg 7A (Sak 10:04 Katalogisering av juridisk 
materiale) 
BIBSYS referansegruppe for samlinger 
Fra: Gøril Hesstvedt, Universitetsbiblioteket i Tromsø og Eli Hegna , Universitetsbiblioteket i Oslo 

Sak til BIBSYS referansegruppemøte for samlinger 

Eli Hegna, UBO, Det juridiske fakultetsbibliotek og Gøril Hesstvedt, Universitetsbilbioteket i Tromsø 
har utarbeidet en veiledning for katalogisering av lover. 

Det er vanskelig å få oversikt over dette materialet, og vi mener at det trengs en veiledning som kan 
supplere Katalogiseringsreglene og BIBSYS-MARC. Vi foreslår at vårt notat innlemmes i 
’Hjelpemidler i BIBSYS registrering’. 

Vi foreslår samtidig at Kapittel 11 i ’Hjelpemidler’ - EU (Den europeiske union) og EF (De 
europeiske fellesskap), tas ut av hjelpemiddelsamlingen. Det er ikke lenger aktuelt å ha med dette 
stoffet. 

Vi foreslår at vår veiledning erstatter det eksisterende kapittel 11 om EU. 
 
  



Vedlegg 7B (Sak 10:04 Katalogisering av juridisk 
materiale) 
Katalogisering av juridisk materiale 
Utarbeidet av Eli Hegna og Gøril Hesstvedt 

Generelt 

Juridisk materiale omfatter lover og forskrifter, grunnlover, traktater og avgjørelser fra domstolene. 

Dette notatet har som formål å eksemplifisere reglene for lover med hensyn til bibliografisk 
beskrivelse og valg av ordningsord. Det er spesielt beregnet på bibliotekpersonale som arbeider med 
bibliografisk registrering, men som mangler kjennskap til rettsvitenskap. 

I ’Katalogiseringsregler’ finner du  regelverket for hvordan juridisk materiale skal behandles (21.31-
21.36) og (25.15-25.16). Det er viktig å merke seg at katalogiseringsreglene gjelder, disse ligger til 
grunn for dette notatet, som bare tar for seg enkelte deler av juridisk materiale. BIBSYS har vedtatt 
noen få avvik til katalogiseringsreglene. 

Dersom du ikke finner ut av regelverket, kan du kontakte Katvakt eller et av de juridiske 
fagbibliotekene. Juridisk bibliotekkompetanse kan være nødvendig ved katalogisering av utenlandsk 
materiale.  

Lover 

Lover som gjelder for en enkelt administrativ enhet (stat, unioner av stater) får ordningsord for den 
enheten.  

Eksempler på administrative enheter:  

Norge 
Storbritannia 
Forente stater 
Den Europeiske union   

Jurisdiksjon betyr egentlig ’domsmyndighet’, men man kan også snakke om at en sak hører inn under 
et bestemt lands jurisdiksjon. Norske lover ligger under Norges jurisdiksjon, og ’Norge’ blir 
ordningsordet for norsk lovgivning. I ’Katalogiseringsregler’ er dette behandlet under 21.31B1. 

Ved katalogisering av lover er det obligatorisk å bruke standardtittel (se under) hvis en slik finnes. I 
BIBSYS tilføyer vi alltid lovens vedtaksår (se under). 

En lovtekst skal således katalogiseres med ordningsord for land/jurisdiksjon + standardtittel tilføyd 
vedtaksdato – år. 

MARC-felt 110 
MARC-felt 240 

Eksempel: 

110 Norge 
240 Sosialtjenesteloven (1991) 
245 Lov av 13. desember 1991 nr. 81 om sosiale tjenester m.v. $b med endringer, sist ved lov 



av 19. desember 2003 nr. 134 ( i kraft 1. januar 2004) samt forskrifter 

Når det på tittelsiden står ‘med kommentar’, tolkes dette i katalogiseringsreglene alltid som at 
hovedvekt er lagt på verket/teksten. Land/jurisdiksjon blir da ordningsord. Alle andre formuleringer 
(’en kommentar’, ’kommentarutgave’, kommentert av’, o.lign.) tilsier hovedvekt på kommentaren. Da 
brukes kommentator som ordningsord. ’Katalogiseringsregler’ 21.13. 

Når kommentator er ordningsord og kommentarutgaven inneholder lovteksten enten 
paragraf/kommentar og ny paragraf /kommentar eller hele lovteksten samlet, lages det bi-innførsel på 
loven. I tillegg lages det emneinnførsel på loven. 

MARC-felt 710 $a og $t 
MARC-felt 610 $a og $t 

Eksempel: 

100 Helgeland, Geir 
245 Opplæringslova $b lov om grunnskolen … $c kommentarutgave av Geir Helgeland 
710 Norge $t [Opplæringslova (1998)] 
610 Norge $t Opplæringslova (1998) 

Standardtitler 

Vi bruker standardtitler når vi katalogiserer lovsamlinger og enkeltlover. Vi gjør dette for å samle 
lovverk av samme karakter for et jurisdiksjonsområde, eller for å samle ulike verk som inneholder 
eller omtaler den samme enkeltloven. 

I bibliografisk sammenheng bruker vi begrepet ’standardtittel’. Tilsvarende juridisk terminologi er 
’korttittel’. 

’Norges lover’ er referanseverket for norske enkeltlovers titler.  

Lovdatas gratistjeneste over lover og forskrifter http://www.lovdata.no/index-lov.html er et tilsvarende 
elektronisk hjelpemiddel. 

For lover vedtatt før 1994, finner du også standardtitlene i: 

Norske lovtitler : fortegnelse over lover trykt i Norges lover 1685-1993 / utarbeidet av Hanne E. 
Strømø. – [5. utg.] – [Oslo] : Ad Notam Gyldendal / Det juridiske bibliotekfond, 1994. 

Lovsamlinger 

Inneholder lovsamlingen et utvalg lover som ikke er begrenset til et bestemt emne, blir standardtittel 
[Lover, etc.]. 25.15A1.  

Eksempel: 

110 Norge 
240 Lover, etc. 
245 Student Karnov $b norsk kommentert lovsamling 

Inneholder lovsamlingen et utvalg lover som er knyttet til et bestemt emneområde, skal vi ikke bruke 
standardtittel. 

Eksempel: 

110 Norge 

http://www.lovdata.no/index-lov.html


245 Miljølovsamling $c redaktør Stein Ness 

Lovsamlinger av periodisk karakter 

Referansegruppen avgjør om det skal være periodisk katalogisering av enkelte lovsamlinger. Denne 
løsningen kan velges når det er praktisk for akkvisisjon, eller når det gir bedre oversikt ved søking. 
Hver tittel som foreslås katalogisert som periodikum blir vurdert særskilt. 

Når vi har valgt periodisk løsning, skal vi ha én innførsel, med bestanden (som gjerne er utgavene) i 
096 $g. En periodikapost har ofte intern note ’Vurdert som periodikum …’. Hvis denne noten står på 
posten, skal du bruke denne, selv om noen har registrert sine enkeltbind som egne poster. Dette er feil, 
og skaper rot når vi søker.  

Eksempel: 

110 Norge 
240 Lover, etc. $q ordinær utg. 
245 Norges lover … 
599 Vurdert som periodikum 1996 

Bibliotek som må ha enkeltbindene registrert særskilt, når periodisk katalogisering er valgt, kan gjøre 
dette ved å lenke de enkelte utgaver til periodikaposten etter flerbindsverkmetoden. Denne 
løsningen ble valgt for å spare tid da vi hadde større oppryddinger i basen. Det er ingen anbefalt 
løsning, men den kan brukes. 

Det som gir den ryddigste registreringen, er å katalogisere eget eksemplar på periodikaposten og legge 
bibliotekets bestand på denne i 096 $g – uten å lenke enkeltbindene. For å få strekkode bruker du 
heftid (periodikamodulen) eller refid (utlånsmodulen). Dette er en løsning som kan brukes selv om 
biblioteket bare har noen ganske få bind, eller for eksempel siste utgave. 
http://www.bibsys.no/handbok/hjelpemidler/kap6.htm

Eksempel: 

Enkeltlover 

Standardtittel for en enkelt lov er (25.15A2): 
• den offisielle korttittelen eller siteringstittelen 
• den uoffisielle korttittelen, siteringstittelen som er benyttet i den juridiske litteraturen 
• den offisielle tittelen på loven 
• en hvilken som helst annen offisiell betegnelse  

Tar vi utgangspunkt i norsk lovgivning, ser vi at lover kan ha fått en korttittel som del av den offisielle 
tittelen, for eksempel ’Lov om Sametinget og andre samiske rettsforhold (sameloven)’, eller er blitt 
gitt en korttittel av ’Norges lover’s redaksjon (uoffisiell korttittel). I det siste tilfellet er korttittelen kun 
angitt øverst på tekstsidene i ’Norges lover’. Se for eksempel ’Lov om vern mot tobakkskader’ som 
har fått korttittelen ’Tobakkskadeloven’. Lignende utforming av lovtitler finner vi også i andre land. 

Det kan dukke opp lovtitler som brukes på folkemunne. ’Røykeloven’ er et eksempel på dette. Denne 
tittelen skal ikke være med i den bibliografiske beskrivelsen.  ’Tobakkskadeloven’ er gjeldende 
standardtittel. 

Så sant standardtitler for lover er kjent, skal de registreres i MARC-felt 240. Dersom standardtittel og 
dokumentets tittel (inkl. vedtaksår) er identiske, registreres ikke MARC-felt 240. 

http://www.bibsys.no/handbok/hjelpemidler/kap6.htm


Vi følger Katalogiseringsregler 25.15. Det er vedtaksåret som gjelder for en lov, ikke året da loven 
trådte i kraft. I Norge er det Odelstinget som vedtar nye lover. Tidspunktet (vedtaksåret) dette skjer, 
følger alltid loven – også når Odelstinget har vedtatt endringer av en tidligere vedtatt lov. 

Lover kan oppheves helt og nye lover innenfor samme juridiske område vedtas.  

Eksempel: 

Ekteskapsloven (1918) 
Ekteskapsloven (1991) 

Etter at en lov er vedtatt, vil Kongen i statsråd bestemme tidspunktet for når loven skal tre i kraft 
(ikrafttredelsesdato). Det kan gå tid – noen ganger år – fra tidspunktet en lov vedtas av Odelstinget til 
den trer i kraft.  

Merk at i BIBSYS skal vedtaksdato tilføyes alle lover (Avvik til 25.15A2).  
Land/jurisdiksjon registreres på enkeltlover. 

Eksempel:  

110 Norge 
Enkeltlover skal registreres med standardtittel – om den finnes – i MARC-felt 240. Vedtaksdato – år – 
tilføyes - også første gang loven vedtas. Vedtaksåret registreres i delfelt $a, i parentes etter lovens 
navn. 

Eksempel: 

 240 Sosialtjenesteloven (1991) 

I MARC-felt 245 registreres tittelen slik den står i dokumentet. 

Eksempel: 

245 Lov av 13. desember 1991 nr. 81 om sosiale tjenester m.v. $b med endringer, sist ved lov 
av 19. desember 2003 nr. 134 (i kraft 1. januar 2004) samt forskrifter   

Kommentarutgaver 

Dreier det seg om en kommentarutgave med hovedvekt på kommentaren (iflg. tittelsidens ordlyd), 
skal det lages bi-innførsel på loven dersom denne er gjengitt i dokumentet. (se ’Lover’). Bi-
innførselen skal registreres i MARC-felt 710 $a og $t. Merk at systemet ikke automatisk setter skarpe 
klammer [ ], i MARC-felt 710 $t. De skarpe klammene må registreres manuelt.  

Eksempel: 

 710 $a Norge $t [Sosialtjenesteloven (1991)] 

For slike kommentarutgaver, skal det i tillegg lages en emne-innførsel i 610 $a og $t. Utformingen 
skal være den samme som den du lager for ordningsord eller bi-innførsel, det vil land/jurisdiksjon og 
lovens standardtittel etterfulgt av årstall – vedtaksår – for loven. Skarpe klammer brukes ikke i 
MARC-felt 610 $t. Riktig form av emneinnførsel på loven blir:  

Eksempel: 

 610 Norge $t Sosialtjenesteloven (1991) 



Oversikt over feltbruk, og tegnsetting (parenteser) 

110 Land/jurisdiksjon 

240 [Standardtittel for loven (Vedtaksdato - året)] – Skarpe klammer [ ] settes av systemet. Parentes ( ) 
rundt årstall registreres manuelt.  

245 Tittel slik den står i dokumentet 

710 Administrativ enhet $t [Standardtittel for loven (vedtaksdato - året)] – Skarpe klammer [ ]  og 
parentes ( ) rundt årstall registreres manuelt.  

610 Administrativ enhet $t Standardtittel for loven (vedtaksdato - året) – Loven er emneord. Ingen 
skarpe klammer. Parentes ( ) rundt årstall registreres manuelt. 

Lovforslag 

Formelt fremsatte lovforslag (21.1B3). I Norge vil et formelt fremsatt lovforslag være en 
Odelstingsproposisjon (Ot.prp.). Odelstingsproposisjoner utarbeides i det departementet som har saken 
og forslaget fremlegges Odelstinget for videre behandling. Lovforslaget får hovedinnførsel under 
ordningsordet for departementet.  

Eksempel: 

110 : $a Utdannings- og forskningsdepartementet 
245 : $a Om lov om endringar i lov 17. juli 1998 nr 61 om grunnskolen og den vidaregåande 
opplæringa (opplæringslova) $c Det kongelige utdannings- og forskingsdepartement. 
260 : $a Oslo $b Departementet $c 2003. 
300 : $a 12 s. 
491 : $a Ot.prp. $v nr 7(2003-2004) 

Merk at Ot.prp. er vurdert som en lenkeserie i BIBSYS. Se Hjelpemidler, kapittel 2. Lenkeserier, 
temahefter av tidsskrifter, og enkeltbind av årbøker. Kapittel 5, Deler av Stortingsforhandlinger som er 
lenkeserier. http://www.bibsys.no/handbok/hjelpemidler/kap2.htm#5
 
OBJEKTID: 952247364    Status: kat2 
Ot. prp. ... - [Oslo] : [Regjeringen]. 
     Tidligere tittel: Oth. Prp. 
     Utgjør Del 4 av Stortingsforhandlingene. 
 



Vedlegg 8 (Sak 11:04 Språkkode for eldre norske 
forfattere) 
BIBSYS referansegruppe for samlinger 
Fra: Frank B. Haugen, Nasjonalbiblioteket 

Språkkode for eldre norske forfattere 

Annema H. Langballe, NB Oslo, har tatt denne saken opp med referansegruppa. Problemet her er eldre 
dansk-norsk litteratur. Det er vanskelig å avgjøre om en forfatter skrev dansk med norvagismer eller 
norsk med danismer. Vegard Elvestrand, UB Trondheim, har tidligere foreslått følgende løsning: 

De forfattere som er å finne i Halvorsens norske forfatterleksikon, får språkkoden "nor", 
uansett om bøkene er utgitt i Danmark eller Norge. De som er å finne i Ehrencron-Müllers 
danske forfatterleksikon, får språkkoden "dan", uansett om bøkene er utgitt i Danmark eller 
Norge. Halvorsens tidsgrense er jo at forfatteren skal "ha opptrådt som forfatter" fra og med 
året 1814 - og det kan en som døde senest 1814 ikke ha gjort.  

Dette vil medføre at for eksempel følgende forfattere, som vi anser som norske, skal gis språkkode 
’dan’ i sine verker: 

Anker, Bernt, 1746-1805 
Dass, Petter, 1647-1707 
Holberg, Ludvig, 1684-1754 
Prahl, Bendik, 1746-1814 
Storm, Edvard, 1749-1794 
Tullin, Christian Braunmann, 1728-1765 
Wessel, Johan Herman, 1742-1785 

Mens f.eks.  

Zetlitz, Jens, 1761-1821 

skal gis språkkode ’nor’.  

Den norske katalogkomité har stilt seg positiv til en slik praktisk tilnærming til problemet. 
Jeg vil derfor foreslå at følgende vedtas i BIBSYS: 

For dansk-norske forfattere som var virksomme rundt løsrivelsen fra Danmark i 1814, er det  
ofte vanskelig å avgjøre om forfatteren skrev på dansk eller norsk. For entydig å kunne angi 
språkkode for verker skrevet av slike forfattere, følges denne regelen:  
De forfattere som er å finne i Halvorsens norske forfatterleksikon, får språkkoden ’nor’, uansett 
om bøkene er utgitt i Danmark eller Norge. De som er å finne i Ehrencron-Müllers danske 
forfatterleksikon, får språkkoden ’dan’, uansett om bøkene er utgitt i Danmark eller Norge. 
Halvorsens tidsgrense for at en forfatter er tatt med i leksikonet, er at forfatteren skal "ha 
opptrådt som forfatter" fra og med året 1814. 
Nyere utgaver med modernisert rettskriving av verker skrevet av slike forfattere, skal dog ha 
språkkode ’nor’.  
 
  



Vedlegg 9 (Sak 12:04 Arbeidsgrupper under 
Referansegruppe for samlinger) 
BIBSYS referansegruppe for samlinger 
Fra: Frank B. Haugen, Nasjonalbiblioteket  

Arbeidsgrupper underlagt BIBSYS referansegruppe for samlinger 

BIBSYS har foreslått at arbeidet med emneportalen organiseres i en egen referansegruppe. Det betyr at 
redaksjonsgruppa for emneportalen ikke lenger vil være en gruppe under Referansegruppe for samlinger. 
Musikkgruppa ble opprettet i forbindelse med utarbeidelse av egne registreringsskjermbilder og -praksis 
for musikk i BIBSYS. Musikkgruppa har hatt en Katvakt-funksjon når det gjelder musikkregistrering. 
Aktiviteten har vært lav siste året. Referansegruppa bør derfor diskutere om musikkgruppa bør legges 
ned og arbeidet overtas av Katvakt. 
  
  



Vedlegg 10 (Sak 13:04 Retningslinjer for koding av 
musikktrykk) 
BIBSYS referansegruppe for samlinger 
Fra: Frank B. Haugen, Nasjonalbiblioteket        

Retningslinjer for hva som skal kodes som musikktrykk i BIBSYS 

Det viser seg at det er stor usikkerhet m.h.t koding av musikktrykk i BIBSYS. Dette gjør at 
avgrensning av søk i basen ikke gir entydige resultater. Hva som havner i notebasen i BIBSYS blir 
også noe tilfeldig.  

Det finnes også en del poster i BIBSYS som er kodet som musikktrykk (008 $b m) men som ikke har 
generell materialbetegnelse musikktrykk. 

Et eksempel på problemet er læreverk (flerbindsverk) av typen ”lær å spille” og ”lær å synge”. 
Eksempel: Hukelberg, Liv. Sangskolen. 1 (objektid.  960913688). Skal hele flerbindsverket kodes som 
musikktrykk eller skal bare deler (reelle musiktrykk) av flerbindsverket  kodes? Et annet eksempel kan 
være verket ”Musikkisum”. 

Forslag til vedtak: 

Referansegruppe for samlinger sørger for at det utarbeides retningslinjer for koding av 
musikktrykk. Ved utarbeidelsen av retningslinjer skal musikkfaglig kompetanse i BIBSYS-
bibliotekene trekkes inn. Musikkgruppa under Referansegruppe for samlinger har 
musikkfaglig kompetanse. Musikkgruppa får derfor i oppdrag å utarbeide retningslinjer. 

  
  



Vedlegg 11 (Sak 14:04 Beholdningsinformasjon ved 
importer) 
BIBSYS referansegruppe for samlinger 
Fra: Ella Leth-Olsen, BIBSYS 

Beholdningsinformasjon ved importer 

Importer av elektroniske tidsskrifter foregår på grunnlag av filer fra leverandørene. Disse filene kan 
inneholde beholdningsinformasjon (dessverre ikke alltid!), men denne er ikke i det formatet som er 
vedtatt skal brukes i beholdningsfeltet for periodika. Se http://www.bibsys.no/handbok/vedtak/vedtak-
12.htm#P1976_53299

Hvor viktig er det at formatet på beholdningen registreres etter denne standarden? 

Er det på tide å se på denne standarden i forhold til dagens behov? (Eks.: 2001-    . Trenger vi fire 
mellomrom?) Formen på beholdningsdata varierer fra leverandør til leverandør, og dette blir 
standardisert mest mulig av BIBSYS ved hver import. Det er tidkrevende å bearbeide filene etter 
denne standarden, og vanligvis er det ikke mulig å få til en ”korrekt” form på 
beholdningsinformasjonen ut fra de data som leveres. Bl.a. mangler volumbetegnelse stort sett på alle 
filene. Det er ikke realistisk å tro at vi kan få en bedring på dette området for alle leverandørene i 
overskuelig framtid. 

Enkelte bibliotek har lagt ned en del arbeid i å registrere beholdningsinformasjonen på importerte 
poster i ”riktig” BIBSYS-format. Neste gang en import skal kjøres, er kanskje filen blitt oppdatert med 
nyere beholdning. Vi har da valget mellom å erstatte all beholdningsinformasjon på alle registrerte 
poster med den ferskeste fra den nye filen (og dermed overskrive det bibliotekene har registrert) eller 
la beholdningen stå uforandret. Vi ønsker referansegruppenes vurdering av dette. 

Forslag til vedtak 1: 

Ved nye importer av elektroniske tidsskrifter hvor beholdningsdataene er endret, erstattes 
denne med den nyeste informasjonen fra leverandøren. Dersom enkelte leverandører viser seg 
å levere mye feil beholdningsinformasjon, blir likevel ikke registrert beholdning overskrevet 
ved import. 

Forslag til vedtak 2: 

Det settes ned et utvalg med en representant fra hver av referansegruppene Samling og 
Akkvisisjon som ser på behovet for revisjon av standarder for beholdning. 

  
 



Vedlegg 12 (Sak 15:04 Status i BibSøk Nett) 
 
BIBSYS referansegruppe for samlinger 
Fra: Frøydis Moe Petersen, Høgskolen i Hedmark   

Status i BibSøk Nett 

Etter vårmøtet i Bergen ble det etter initiativ fra Referansegruppe akkvisisjon satt ned ei gruppe 
bestående av representanter fra søk, samlinger og akkvisisjon. Gruppa skulle vurdere hvilke status som 
skulle skjules i BibSøk Nett og samtidig foreslå en meningsfull  tekst  for de synlige statusene som 
trenger en forklarende bemerkning for å bli forstått. Gruppa bestod av Turid Høiberget Nilsen (søk), 
Frøydis Moe Petersen (samlinger) og Wenche Nerbø Dahl (akkvisisjon). 

Det vil  bli mulighet for både en ekstern og en intern søkefil i løpet av året. I tabellen har vi foreslått 
hvilke status som bør vises for eksterne brukere og en forklarende tekst der det er nyttig. Ingen status 
bør skjules for de interne brukerne samtidig som at det er viktig at alle statusene blir presist beskrevet. 
Gruppa har ikke tatt stilling til om det internt er nødvendig med forklarende tekst eller om det er nok 
med statuskoder. 

Dokumentstatus: 
Status BIBSØK Skjules i BibSøk 

Nett eksternt 
Skjules i BibSøk 
Nett intern 

Forklarende tekst i BibSøk 
Nett eksternt 

Aks,bes Nei Nei Mottatt, men ikke klar til utlån 
Aks,del Nei Nei Mottatt, men ikke klar til utlån 
Aks,sub Nei Nei Mottatt, men ikke klar til utlån 
Akset Nei Nei Mottatt, men ikke klar til utlån 
Avbest Ja Nei  
Avl Nei Nei  
Bes,sub Nei Nei I bestilling 
Best Nei Nei I bestilling 
dellev Nei Nei  
Gjsyn Ja Nei  
Ikk,bes Ja Nei  
Ikke Ja Nei  
Imp,bes Nei Nei I bestilling 
import Nei Nei  
Int,sub Ja Nei  
Intern Ja Nei  
Kass Ja Nei  
Kat Nei Nei  
Kat,bes Nei Nei  
Kat,sub Nei Nei  
Kon,best Nei Nei I bestilling 
Kon,sub Nei Nei  
Konv Nei Nei  
Min,bes Nei Nei I bestilling 
Min,sub Nei Nei  
mini Nei Nei  
Ønskes Ja Nei  
Oppgitt Nei Nei Kan ikke skaffes 



Reg Nei Nei I bestilling 
Reg,sub Nei Nei I bestilling 
Rekv Nei Nei  
Tapt Ja Nei  
Utsolgt Nei Nei Utsolgt 

Heftestatus: 
Heftestatus Skjules i BibSøk 

nett ekstern 
Skjules i BibSøk 
Nett Intern 

Forklarende tekst i 
BiBSøkNett 

BES Nei Nei I  bestilling 
DEF Nei Nei Defekt 
DUB Nei Nei Dublett av heftet under 
FOR Nei Nei Forsinket 
KAS Nei Nei Kassert 
KIB Nei Nei Klar til innbinding 
KON Nei Nei Konfidensielt 
OPP Nei Nei Oppgitt 
PSI Nei Nei Sirkulasjon purret 
PUR Nei Nei Purret 
REK Nei Nei Reklamert defekt hefte 
SIR Nei Nei På sirkulasjon 
SUT Nei Nei Klar til å sendes på sirkulasjon 
TAP Nei Nei Tapt 
UPB Nei Nei Aldri utgitt 
UTS Nei Nei Utsolgt 
ØNS Nei Nei Ønsket 
EMB Nei Nei Emballert 
    
 



Vedlegg 13 (Sak 16:04 Store poster) 
BIBSYS referansegruppe for samlinger 
Fra: Anne Munkebyaune, BIBSYS 

Store poster 

Vi i BIBSYS har stadig problemer med store poster og det er stadig musikk. Vi økte kapasiteten for et 
halvår siden, men fremdeles dukker det opp poster som blir for store. Denne gangen er det musikktrykk. 
Noen publikasjoner er aktuelle å registrere med svært mange analytiske biinnførsler og det er dette som 
skaper problemer.  

Alternativer til løsninger: 
1. Vi lager i-analytter i stedet for analytiske biinnførsler. 
2. Setter en grense for hvor mange analytiske biinnførsler vi kan ha. 
3. La dagens grense for hvor mange delfelter som kan registreres bestemme hvor mange biinnførsler 

som kan registreres. 
4. Utvide grensen for hvor mange felter en post kan ha og la dette være grensen for hvor mange 

delfelter som kan registreres. 

Paragrafer som kan komme til anvendelse: 21.30M, 13.3, 13.4, 13.5 

Eksemplene nedenfor har begge møtt maks antall delfelt det er mulig å registrere. 

(I henhold til paragraf 21.29F, skal man ikke lage biinnførsler på ting som ikke er nevnt i 
beskrivelsens hoveddel. Det betyr at i henhold til reglene skulle alle disse titlene som det her er laget 
biinnførsler på vært nevnt i innholdsnote (Se 1.7B18 og 13.3). Her blir det gjort svært mye feil. Begge 
postene nedenfor mangler innholdsnote. Hvis vi skal tillate dette, bør vi lage et lite avvik.) 

Eksempel 1: 
 
*001040619737 
*008                          m          eng 
*020  $a0-7692-1545-9$bh. 
*028  $aVAL 2022 A 
*100  $aSondheim, Stephen 
*245  $aA celebration at Carnegie Hall$hmusikktrykk$cSondheim$wcelebration 
at Carnegie Hall 
*260  $aFlorida$bWarner Bros. Publ.$c[1993?]$w1993 
*300  $a1 klaverpartitur (220 s.) 
*500  $aEdisjonsnummer: Warner Bros VAL 2022A 
*652xw$aMusikaler 
*655xw$aKlaverpartiturer 
*658xw$aKlaver$aSang 
*740  $aSondheim 
*740  $aSondheim a celebration at Carnegie Hall 
*740  $aAnyone can whistle$yi$z1 
*740  $aBack in business$yi$z2 
*740  $aThe ballad of Sweeney Todd$yi$z4$wballad of Sweeny Todd 
*740  $aThe ballad of Booth$yi$z3$wballad of Booth 
*740  $aBarcelona$yi$z5 



*740  $aBeing alive$yi$z6 
*740  $aBroadway baby$yi$z7 
*740  $aChildren will listen$yi$z8 
*740  $aComedy tonight$yi$z9 
*740  $aGetting married today$yi$z10 
*740  $aGood thing going$yi$z11 
*740  $aGreen finch and linnet bird$yi$z12 
*740  $aI do never anything twice$yi$z13 
*740  $aLive alone and like it$yi$z14 
*740  $aLosing my mind$yi$z15 
*740  $aLove, I hear$yi$z16 
*740  $aLoveland$yi$z17 
*740  $aNot a day goes by$yi$z18 
*740  $aOld friends$yi$z19 
*740  $aOur time$yi$z20 
*740  $aPretty lady$yi$z21 
*740  $aSend in the clowns$yi$z22 
*740  $aSomeone is waiting$yi$z23 
*740  $aSooner or later$yi$z24 
*096xw$aKHIO/SKB$bNoter$cMusikaler Son$n04xw00888 

Eksempel 2: 
 
*001040232220 
*008                          m          ger 
*028  $aG. V. 120 
*087uk$aS203$bX54 
*245  $a30 Lieder und Tänze$hmusikktrykk$w30 Lieder und Tænze 
*260  $cc1938 
*300  $a70 s. 
*491  $n040232085$q1$vB. 1 
*500  $aPlatenummer: G. V. 120 
*652uk$asanger 
*658uk$asang$aklaver 
*740  $aLand des Lächelns. Utdrag$yi 
*740  $aImmer nur lächelns. Lied 
*740  $aBei einem Tee à deux. Ein Flirt 
*740  $aVon Apfelblüten einen Kranz. Lied 
*740  $aDein ist mein ganzes Herz. Lied 
*740  $aGiuditta. Utdrag$yi 
*740  $aDu bist meine Sonne. Lied 
*740  $aSchön wie die blaue Sommernacht. Tango-Lied 
*740  $aFreunde, das Leben ist lebenswert. Lied 
*740  $aMeine Lippen, sie küssen so heiss. Lied 
*740  $aZarewitsch. Utdrag$yi 
*740  $aWolgalied 
*740  $aEiner wird kommen. Lied 
*740  $aHeute abend komm' ich zu dir. Tanzlied 
*740  $aHab' nur dich allein. Lied 
*740  $aSchön ist die Welt. Utdrag$yi 
*740  $aIch bin verliebt. Walzerlied 
*740  $aFrei ung jung dabei. Marschlied 



*740  $aHerzogin Marie. English Waltz 
*740  $aIn der kleinen Bar. Tanzlied 
*740  $aPaganini. Utdrag$yi 
*740  $aGern hab' ich die Frau'n geküsst. Lied 
*740  $aLiebe, du Himmel auf Erden. Walzerlied 
*740  $aEinmal möcht' ich was Närrisches tun. Tanzlied 
*740  $aNiemand liebt dich so wie ich. Lied 
*740  $aWo die Lerche singt. Utdrag$yi 
*740  $aZigeunerliebe. Utdrag$yi 
*740  $aBlaue Mazur. Utdrag$yi 
*740  $aGraf von Luxemburg. Utdrag$yi 
*740  $aFriedericke. Utdrag$yi 
*096uk$aHIA/MUS$bNoter$cS 203 Le/I$n04uk06033 
  
  



Vedlegg 14 (Sak 17:04 Bruk av 1.11A for elektroniske 
reproduksjoner) 
BIBSYS referansegruppe for samlinger 
Fra: Frank B. Haugen, Nasjonalbiblioteket og Anne Munkebyaune, BIBSYS  

Bruk av 1.11A for elektroniske reproduksjoner  

I forbindelse med import av e-bøker, får vi poster som tydeligvis er laget etter LCRI for elektroniske 
reproduksjoner. LCs praksis er gjengitt nedenfor. Blant annet er pagineringen gjengitt som i den trykte 
versjonen. Dette strider mot reglene i Katalogiseringsregler kap. 9. Vi ber om at Referansegruppe for 
samlinger vurderer hvordan vi kan bruke LCRIs tolkning av 1.11A. Også OCLC anbefaler å følge LCs 
praksis og forklarer kort hva den går ut på: 

http://www.oclc.org/support/documentation/worldcat/cataloging/electronicres
ources/#13

Det vises her til Library of Congress Rule Interpretations som omtaler bl.a. elektroniske 
reproduksjoner i 1.11A: (NB! LCs regeltolkning omhandler mer enn bare elektroniske reproduksjoner) 

1.11. Facsimiles, Photocopies, and Other Reproductions 
1.11A.   

Non-Microform Reproductions 

LC practice:  Follow these guidelines for reproductions of previously existing materials that are made 
for:  preservation purposes in formats other than microforms;  non-microform dissertations and other 
reproductions produced "on demand"; and, electronic reproductions. 

These guidelines identify the data elements to be used in the record for the  reproduction, separate 
from the record for the original.  For some electronic reproductions, however, LC may delineate 
details of the reproduction on the record for the original manifestation rather than create a separate 
record for the reproduction.  LC catalogers should consult "Draft Interim Guidelines for Cataloging 
Electronic Resources"  <http://lcweb.loc.gov/catdir/cpso/dcmb19_4.html> for more information (other 
cataloging agencies may have developed their own guidelines in this regard). 
 
1. Transcribe the bibliographic data appropriate to the original work being reproduced in the 

following areas: 

title and statement of responsibility 
edition 
material (or type of publication) specific details 
publication, distribution, etc. 
physical description 
series 

2. If appropriate, give in the title and statement of responsibility area the general material designation 
that is applicable to the format of the reproduction (cf. LCRI 1.1C). 

  
3. Give in a single note (533 field) all other details relating to the reproduction and its 

publication/availability.  Include in the note the following bibliographic data in the order listed: 

format of the reproduction 

http://lcweb.loc.gov/catdir/cpso/dcmb19_4.html


dates of publication and/or sequential designation of issues reproduced (for serials) 
place and name of the agency responsible for the reproduction 
date of the reproduction 
physical description of the reproduction if different from the original 
series statement of the reproduction (if applicable) 
notes relating to the reproduction (if applicable) 
Apply rules 1.4-1.7 for the formulation of the bibliographic data in the note.  Enclose 
cataloger-supplied data in brackets.  Omit the area divider (space-dash-space). 

4. Use a physical description fixed field (007) applicable to the reproduction.  For electronic 
reproductions, also supply information about the electronic location and access (856 field). 

Examples (do not necessarily include all applicable data elements): 
 
007 st#pmndmb||||| 
245 10 $a Barcarolle, op. 10, piano solo $h [sound recording] / $c Sergei 
Rachmaninoff. Valse in A , op. 64, no. 3, piano solo / Chopin. 
260 ## $a [West Orange, N.J.] : $b Edison, $c [1921] 
300 ## $a 1 sound disc : $b analog, 78 rpm, vertical, mono. ; $c 10 in. 
511 0# $a Sergei Rachmaninoff, piano. 
500 ## $a Recorded at Edison Studios, New York, Apr. 19 (2nd work) and Apr. 
23 (1st work), 1919.  
500 ## $a Acoustic recording. 
533 ## $a Sound tape reel. $b College Park, Md. : $c International Piano 
Archives at Maryland, $d 1989. $e 1 sound tape reel : analog, 15 ips, 2 
tracks, mono. ; 10 in., ¼ in. tape. 
  
245 10 $a American colorplate books, 1800-1900 / $c by Daniel Francis 
McGrath. 
260 ## $c 1966. 
300 ## $a iv, 231 leaves. 
500 ## $a Typescript. 
502 ## $a Thesis (Ph. D.)—University of Michigan, 1966. 
504 ## $a Includes bibliographical references (leaves 226-231). 
533 ## $a Photocopy. $b Ann Arbor, Mich. : $c University Microfilms, $d 
1970. $e 23 cm. 
  
007 cr|||| 
245 10 $a Introduction to United States government information sources $h 
[computer file] / $c Joe Morehead. 
250 ## $a 6th ed. 
260 ## $a Englewood, Colo. : $b Libraries Unlimited, $c 1999. 
300 ## $a xxv, 491 p. ; $c 25 cm. 
440 #0 $a Library and information science text series 
504 ## $a Includes bibliographical references and indexes. 
533 ## $a Electronic reproduction. $b Boulder, Colo. : $c NetLibrary,$d 
1999. $n Mode of access: World Wide Web. $n Access restricted to NetLibrary 
subscribers. 
856 4# $3 Display record $u http://www.netlibrary.com/summary.asp?ID=111 87 
  
007 cr|||| 
245 10 $a Breeding design considerations for coastal Douglas-fir $h 
[computer file] / $c Randy Johnson. 



260 ## $a Portland, OR : $b U.S. Dept. of Agriculture, Forest Service, 
Pacific Northwest Research Station, $c [1998] 
300 ## $a 34 p. : $b ill. ; $c 28 cm. 
500 ## $a Cover title. 
500 ## $a "February 1998." 
533 ## $a Electronic reproduction. $b Portland, OR : $c PNW Publications,$d 
1998. $n Mode of access: World Wide Web. $n System requirements: Adobe 
Acrobat reader. 
856 4# $u http://www.fs.fed.us/pnw/pubs/gtr%5F411.pdf 

Note:  Items that are reproductions of materials prepared or assembled specially for bringing out an 
original edition (e.g., republished for inclusion in a collection, commemorative editions, published 
with new introductory material) are cataloged as editions, not as reproductions. 

Forslag: 

Referansegruppen bør avgjøre om vi skal følge LCs praksis. Forslaget gjelder kun 
elektroniske reproduksjoner av trykte monografier.  

  



Vedlegg 15 (Sak 18:04 008 $b h og $b s – Presisering av 
tekst) 
BIBSYS referansegruppe for samlinger 
Fra: Gøril Hesstvedt, Universitetsbiblioteket i Tromsø  

008 $b h og $b s – Presisering av tekst 

Referansegruppen har vedtatt at oppgaver for mastergrad skal kodes sammen med hovedoppgaver i 008 
$b h. Vi har også avgrenset studentarbeider til oppgaver for bachelorgrad. Tekstene lyder: 

008 $b h mastergradsoppgaver og hovedoppgaver fra norske læresteder, (omfatter alle typer oppgaver 
for høyere grad). 

008 $b s studentarbeider, semesteroppgaver og lignende fra norske læresteder, (omfatter alle typer 
oppgaver for lavere grad, bachelor). 

Disse tekstene trenger ytterligere presisering. Flere master-utdanninger gir mindre oppgaver som skal 
gjøres underveis i studiet. Slik teksten er nå, kan det se ut til at disse skal kodes med $b h.  

Slik jeg tolker avgrensingen mellom hovedoppgave og studentarbeid, er det studentens hovedarbeid 
som skal kodes med 008 $b h. Andre oppgaver som løses underveis i studiet skal kodes med 008 $b s. 

Jeg foreslår en ytterligere presisering av teksten: 

008 $b h mastergradsoppgaver og hovedoppgaver fra norske læresteder, (omfatter den 
avsluttende oppgaven for alle typer utdanning av høyere grad). 

008 $b s studentarbeider, semesteroppgaver og lignende fra norske læresteder, (omfatter alle 
typer oppgaver for lavere grad, bachelor. Omfatter også studentarbeider som inngår som en 
del av et mastergradsstudium, men som ikke kvalifiserer for koding i 008 $b h). 

  



Vedlegg 16 (Sak 19:04 Standardtittel eller originaltittel 
for filmer og videogrammer) 
BIBSYS referansegruppe for samlinger 
Fra: Tove Aursøy, Universitetsbiblioteket i Trondheim, Anne Munkebyaune, BIBSYS og Gøril 
Hesstvedt,Universitetsbiblioteket i Tromsø 

Standardtittel eller originaltittel for filmer og videogrammer 

Katvakt har fått forespørsel fra Høgskolen i Stavanger om bruk av standardtitler for filmer. Saken gjelder 
registrering av tittel når for eksempel en DVD-tittel inkluderer navn på regissør. 

Eks.: 
Fellini’s 8 ½ 
Michael Nyman’s Man with a movie camera 

Begge filmene er også registrert uten personnavn i titlene, som DVD og/eller video.  

Katvakt konsulterte følgende under saksbehandlingen: 
 
OBJEKTID: 040179052    Status: kat2 
 Spangen, Inger Cathrine 
   Når katalogen omfatter mer enn bøker- : katalogisering av ikke-boklig 
 materiale / Inger Cathrine Spangen. - Oslo : Høgskolen i Oslo, Avdeling for 
 journalistikk, bibliotek- og informasjonsfag, 2004. - 81 s. : ill. 
    ISBN 82-579-4319-3 (h.) 

Konklusjonen var som følger: 

Vi synes ikke det passer med standardtittel på DVD'er. Det er ikke ofte vi har mange varianter at 
tittelen i BIBSYS, filmtittelen trenger ikke alltid å være godt kjent, og for kinesiske og russiske filmer 
vil det for eksempel se litt kunstig ut med tittel på originalspråket 

Spangen kommenterer dette i sin bok: 

'Filmer og videogrammer har ofte tittel av typen Walt Disney Production presents...'...'Våre generelle 
regler sier at vi skal gjengi titlene slik de lyder (1.1B1), og at ansvarsopplysninger som inngår i 
hovedtittelen, gjengis som del av hovedtittelen (1.1B2, 1.1F3). Ut fra dette ville vi registrere titlene 
ordrett og starte med 'Walt Disney Productions present...(osv)'. 

Spangen viser også til LC's tolkning av reglene for filmer og videogrammer, og Katvakt støtter dette 
synet: 

LC vil hoppe over uttrykk av typen 'XX presenterer' og starte direkte på filmens tittel. MEN: 
Foreligger det en genitivsforbindelse av typen 'Peter Schaffer's Amadeus', vil en beholde 
genitivsforbindelsen og tittelen bli gjengitt som den foreligger på filmen/videogrammet'. 

Katvakt vil foreslå at BIBSYS lager avvik til regelverket her, og konkluderer som om vi allerede har et 
vedtatt avvik. Da blir løsningen som følger: 

245 $a Fellini's 8 ½ 
245 $a Michael Nyman's Man with a movie camera 
hvis det er dette som står på hovedkilden, 



og 
740 8 ½ 
740 Man with a movie camera  
 

Vi foreslår at BIBSYS følger LC’s tolkning av reglene for filmer og videogrammer, og vedtar 
følgende avvik til Katalogiseringsregler 1.1B1 og 7.1B1: 

BIBSYS følger LC’s praksis for behandling av titler for filmer og videogrammer.  

Ved registrering av hovedtittelen utelater vi uttrykk av typen ’XX presenterer’ og starter 
direkte på filmens tittel. 

Dersom det foreligger en genitivsforbindelse av typen ’Peter Schaffer’s Amadeus’, vil en 
imidlertid beholde genitivsforbindelsen og tittelen bli gjengitt som den foreligger på 
filmen/videogrammet. 

 
 



Vedlegg 17 (Sak 20:04 Endringsforslag) 
Nye endringsmeldinger  
 
Dato: 2004-03-16 
Utvalgskriterier: 
tjeneste = Katalog 
status = Fordelt 
fra dato = 2003-04-01 
til dato = 2004-03-16 
meldingstype = b 
Antall: 8 
Sortering: MeldingsId 
 
03-00208       Ønske om kommando NYTID, URL 
03-00349       (Sak 17:03) Verdikontroll på 096 $b Samling 
04-00049       096 $h Utlånstype 
04-00061       Eksport til Bokfort., lydposter: felt 240 $o 
04-00103       Sak til referansegruppe samling (m/kopi til søk) 
04-00126       Tilvekstlister fra EMNE-modulen 
04-00127       Statistikk for EMNE-modulen 
04-00130       Manglende forklaring i base HUME: 
 
*03-00208 
*Tittel:            Ønske om kommando NYTID, URL 
*Tjeneste:          Katalog 
*Registreringsdato: 2003-04-28 
*Institusjon:       BIBSYS 
*Meldingstype:      Endringsforslag 
*Ref.gruppe prioritet: Avvist 
 
*Beskrivelse: 
Meldt av Hanne Wollebæk, UBO. Det bør lages en kommando tilsvarende 
NYKOP, URL som gir periodika-skjermen i stedet for monografi-skjermen. 
Dvs. en kommando NYTID, URL. (Ingrid har dokumentasjon.) 
Denne meldingen ble opprinnelig importert fra det gamle meldingsregisteret 
(E01-00264) 
----- 
*Kommentar - 2004-01-29 - Munkebyaune, Anne 
Forslaget er avvist av referansegruppe for samlinger med den 
begrunnelse at den er lite brukt. 
 
 
*03-00349 
*Tittel:            (Sak 17:03) Verdikontroll på 096 $b Samling 
*Tjeneste:          Katalog 
*Registreringsdato: 2003-06-18 
*Institusjon:       BIBSYS 
*Meldingstype:      Endringsforslag 
 
*Beskrivelse: 



Referansegruppa gir sin tilslutning til at det innføres verdikontroll 
på 096 $b Samling. Oppøegget må gjøres fleksibelt slik at ulike 
avdelinger ved samme institusjon kan ha uike verdier i feltet. Videre bør 
det gjøres slik at det enkelte bibliotek kan legge til/endre 
standardverdier selv, og få dem oppdatert straks. 096 $b må også fortsatt  
kunne stå blank. 
 
 
*04-00049 
*Tittel:            096 $h Utlånstype 
*Tjeneste:          Katalog 
*Registreringsdato: 2004-02-05 
*Institusjon:       Norsk Oljemuseum 
*Meldingstype:      Endringsforslag 
*Ref.gruppe prioritet: Uprioritert 
 
*Beskrivelse: 
Her savner jeg en kode for "ikke fjernlån". Ser at noen bibl. har 
lagt denne opplysn. i $f, men jeg synes ikke det passer, dette handler om 
nettopp utlånstype. 
 
 
*04-00061 
*Tittel:            Eksport til Bokfort., lydposter: felt 240 $o 
*Tjeneste:          Katalog 
*Registreringsdato: 2004-02-10 
*Institusjon:       Nasjonalbiblioteket, avdeling Oslo 
*Meldingstype:      Endringsforslag 
*Ref.gruppe prioritet: Uprioritert 
 
*Beskrivelse: 
240 $o fra sporposten eksporteres ikke til 700 $t i posten til 
Nordisko. Grunnen er at dette feltet er ikke tatt med i kravspesifikasjonen 
til eksportprogrammet, men vi ber om at dette programmeres 
inn. 
Delfeltene fra 240 skrives ut i denne rekkefølgen når 240 genereres til 700 
$t: 
 a m i r n p s l k o 
 
 
*04-00103 
*Tittel:            Sak til referansegruppe samling (m/kopi til søk) 
*Tjeneste:          Katalog 
*Registreringsdato: 2004-02-23 
*Institusjon:       Handelshøyskolen BI 
*Meldingstype:      Endringsforslag 
*Ref.gruppe prioritet: Uprioritert 
 
*Beskrivelse: 
Hjelpemidler i BIBSYS-registrering, kapitel 3. Standardtitler for 
periodika i BIBSYS. Punkt F Medieform: 
"Medieform brukes som forklarende tilføyelse for å skille ulike fysiske   



former av et periodikum." Vi ønsker at denne bruken av 130 tas opp til ny  
vurdering.  Medieform bør nå kunne hentes fra formnumrene, 008-kodene,  
spesielt nå når vi også får en kode for trykt materiale. Idag må vi inn og  
registrere standardtittel, "130", både på den trykte og den elektroniske  
utgaven, i tillegg til selve tittelen i "245". Dette blir mye  
dobbeltregistrering av titler. I BibSøk Nett ser det dessuten slett ikke bra  
ut. Tittelen vises ofte to ganger, med og uten parenteser rundt. Dette skjer  
når tittelen i 245 er forskjellig fra tittelen i 130. 245 har ofte en 
undertittel ($b) eller kanskje en utgiver ($c),noe som ikke registreres i  
130.  Da blir de forskjellige og vi får to titler, en med parentes og en 
uten. Dette blir ganske uforståelig for sluttbruker og vi får et 
forklaringsproblem når noen spør hvorfor tittelen står to ganger. 
Vi etterlyser en god begrunnelse for å fortsette med denne bruken av 130,  
altså utenom den at "130 $q" brukes til å generere "trykt utg." i noten 
"Finnes også som:.... (trykt utg.)" og "online" i noten "Finnes også 
som:.... (online)". 
----- 
*Kommentar - 2004-02-24 - Leth-Olsen, Ella 
Hvis dette skal endres, må det lages et unntak fra regelen om at 
standardtitler skal brukes for periodika dersom det finnes en lik 
innførsel i basen fra før. Må også ses i sammenheng med FRBR. 
----- 
*Kommentar - 2004-03-03 - Pettersen, Sissel 
Tror du har misforstått meg litt. dette var ment som sak til 
Referansegruppe Samling. Sissel 
 
 
*04-00126 
*Tittel:            Tilvekstlister fra EMNE-modulen 
*Tjeneste:          Katalog 
*Registreringsdato: 2004-03-03 
*Institusjon:       UBO. Bibl. for humaniora og samfunnsvitenskap 
*Meldingstype:      Endringsforslag 
*Ref.gruppe prioritet: Uprioritert 
 
*Beskrivelse: 
Dette gjelder et 10 år gammelt ønske for Humord, men kan sikkert også 
være aktuelt for andre baser på BIBSYS EMNE-modul: 
Det må være mulig 
å bestille "tilvekstlister", dvs. lister over nye termer som er lagt 
inn i basen. Listene må kunne tas ut fra bestemte baser (f.eks. HUME) 
etter kriterier som løpenummer (term-id) og registreringsdato (angitt 
intervall). 
2004-03-01 Marit Almo 
 
 
*04-00127 
*Tittel:            Statistikk for EMNE-modulen 
*Tjeneste:          Katalog 
*Registreringsdato: 2004-03-03 
*Institusjon:       UBO. Bibl. for humaniora og samfunnsvitenskap 
*Meldingstype:      Endringsforslag 



*Ref.gruppe prioritet: Uprioritert 
 
*Beskrivelse: 
Dette gjelder et nesten 10 år gammelt ønske for Humord, men er også 
relevant for andre baser på BIBSYS EMNE-modul: 
Det må være mulig å få 
grunnleggende statistikk også for basene i emnemodulen, f.eks. 
Humord. 
Minstekrav er:  
 
Antall registrerte termposter i en base (f.eks. HUME) på et bestemt  
tidspunkt. (Angir basens størrelse.)  Antall nye termer registrert i en  
bestemt base i et bestemt tidsrom, f.eks. et år. (Tilvekststatistikk.)  
2004-03-01 Marit Almo 
 
 
*04-00130 
*Tittel:            Manglende forklaring i base HUME: 
*Tjeneste:          Katalog 
*Registreringsdato: 2004-03-03 
*Institusjon:       UBO. Bibl. for humaniora og samfunnsvitenskap 
*Meldingstype:      Endringsforslag 
*Ref.gruppe prioritet: Uprioritert 
 
*Beskrivelse: 
Ved visning av knutetermer (markert ved et grindtegn #) og 
fasettindikatorer (markert ved at de står i parentes (...)) må det komme en 
forklaring til brukeren. Forslag til løsning (eksempler):  
 
Formterm # 
Dette er en knuterm. Du kan ikke søke på dette emneordet i 
Bibliotekbasen.  
(filosofi etter type) Dette er en fasettindikator. Du kan ikke 
søke på dette emneordet i bibliotekbasen.  
2004-03-01 Marit Almo 
 

Gamle endringsmeldinger 
 
Dato: 2004-03-16 
Utvalgskriterier: 
tjeneste = Katalog 
status = Fordelt 
fra dato = 1989-01-01 
til dato = 2003-03-31 
meldingstype = b 
Antall: 33 
Sortering: MeldingsId 
 
E00-00238      Hylleliste 
E00-00310      Opphøyde og nedsenkede bokstaver 
E00-00420      Nye felt i BIBSYS-MARC 



E00-00551      Funksjonalitet i tilknytn. til felt 687 
E01-00197      Styringsdata - statistikk 
E02-00020      Sak 19:00 Autoritetsliste for besetning osv. 
E02-00021      MARC-tag 362, etc.Om endringer for Norper Sak20:01 
E02-00022      760/762 Lenkefelter for Norper 
E02-00064      Katalogstatistikken må inkludere minidata-objektposter 
E02-00179      Strekkode-etiketter 
E02-00193      MUSIKK-REGISTRERING 
E02-00315      Kontroll av korrekt oppbygd UDK-signatur 
E02-00408      Nytt felt 265 for NORPER 
E02-00435      Utvidelse av LOKAR-funksjonalitet 
E02-00452      245$h Lovlige verdier 
E03-00010      Nytt MARC-felt 538 (8:02) 
E03-00011      Ord-deling i katskjermen (11:02) 
E03-00027      Tidsskriftforkortelser i Ereg-skjermen 
E03-00030      Sak 23:01 Sletting av tapt og kass 
E95-00420      Katalogstatistikk, mer spesifiserte kriterier 
E95-00421      Korrekturutskrifter av henv.poster, korrutskr. til EPOS 
E95-00437      Kopiering av poster fra brønn: valgskjerm for emnedata 
E95-00466      Tilvekstfil for forslag til nye termer i HUMORD 
E96-01295      Hjelpefunksjon språkkode 
E97-10128      Kobling av flerbindsverk 
E98-00092      Funksjon for å ta ut tilvekstlister med nye termer 
E98-00836      Globale endringer 
E98-00887      Klassifikasjonskoder: gjennomgående retting 
E99-00698      Tilgang til Bokfortegnelsens konverterte poster 
F02-00075      SHENV og OHENV direkte etter AREG 
F89-01583      491 $v: utvidelse av antall tegn (20 er for lite) 
F97-00498      Overføring Norsk Bokfortegnelse 
F97-00502      Overføring Norsk Bokfortegnelse 
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